Exo
Chapter 1

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

RwN SpEt MR TRIER ooNeT DR w hiw oN
ve-evi adam Yakub ile Misir'a gelenlerin  Yisrael'in ogullari isimleri Ve-bunlar
HO376  H3290  HO854 H4714 H0935 H3478 H8034 H0428
2R3
geldiler
HO935

Yakupla birlikte aileleriyle M&#305;s&#305;ra giden &#304;srailo&#287;ullar&#305;n&#305;n adlar&#305;
&#351;unlard&#305;r:

ST MDY 13m0
ve-Yehuda Levi Simon Reuben

H3063 H3878  H8095 H7205
Ruben, &#350;imon, Levi, Yahuda,
3=y o= S =t
ve-Benyamin Zevulun Yissakar
H1144 H2074 H3485

&#304;ssakar, Zevulun, Benyamin,
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ve-Aser Gad ve-Naftali Dan

HO836 H1410  H5321 H1835
Dan, Naftali, Gad, A&#351;er.

SRR TE O qeM  Umy Dwmw pr R R wm Yp o m
Misir'da oldu ve-Yosef can yetmis Yakub'un beli- c¢ikanlar can batun- Ve-oldu
H4714 H1961  H3130 H5315  H7657 H3290 H3409 H3318 H5315  H3605 H1961

Yakupun soyundan gelenler toplam yetmi&#351; ki&#351;iydi. Yusuf zaten M&#305;s&#305;rdayd&#305;.

NPT 09 TN K =
o nesil  ve-butin Kkardesleri ve-butin- Yosef Ve-6ldu
H1931 H1755  H3605 H0251 H3605 H3130  H4191

Zamanla Yusuf, karde&#351;leri ve o ku&#351;a&#287;&#305;n hepsi &#246;|d&#252;.

T TR WEP) BT I e oMy
cok cok ve-gUclendiler ve-arttilar ve-cogaldilar bereketlendiler Yisrael'in Ve-ogullar
H3966  H3966 H8317 H6509 H3478

DO PNT N2R

P onlarla ulke ve-doldu
H0853 H0776 H4390

Ama soylar&#305; artt&#305;; &#252;reyip &#231;0&#287;ald&#305;lar, gittik&#231;e
b&#252;y&#252;d&#252;ler, &#252;lke onlarla dolup ta&#351;t&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/8317.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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Yosef'i - biliyordu degil- ki Misir Uzerine- yeni  kral-  Ve-kalkti
H3130 HO0853  H3045 H3808 H4714 H2319  H4428

Sonra Yusuf hakk&#305;nda bilgisi olmayan yeni bir kral M&#305;s&#305;rda tahta &#231;&#305;kt&#305;.

PR DY) 7 S oW oy Mmooy Sy st o
bizden ve-gugludur c¢oktur Yisrael'in odullari  halk iste halkina -e Ve-dedi
H6099 H3478 H2009 HO0413  HO559

Halk&#305;na, &#8249;&#8249;Bak&#305;n, &#304;srailliler say&#305;ca bizden daha
&#231;0k&#8250;&#8250; dedi,
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ve-katiir ~ savas cikarsa eger- ve-olur c¢ogalr belki- ona akillica-davranalm gelin

H3254 H4421 H7122 H1961 H6435 H2449 H3051
TWT O T m o oTonpn Wl A -
ulke -den  ve-cikar bize ve-savasir- dismanlarimiza -e o} da-
Ho776 H5927 H8130 H1931  H1571

&#8249;&#8249;Gelin, onlara kar&#351;&#305; akl&#305;m&#305;z&#305; kullanal&#305;m, yoksa daha da
&#231;0&#287;al&#305;rlar; bir sava&#351; &#231;&#305;karsa, d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;za
kat&#305;1&#305;p bize kar&#351;&#305; sava&#351;&#305;r, &#252;lkeyi terk ederler.&#8250;&#8250;

" 12 opozoR iRy wR  oon Yo Yoy g 1
sehirlerini  ve-insa-ettiler yuUklerinde ezmek igin angaryanin  baslari  Uzerine Ve-koydular
H1129 H5450 H4616  H4522 H8269
:oPRYT MW Bhe ny TP hioon
Raamses ve- Pitom - Firavun-icin ~ ambarlarin
H7486 HO853 H6619  H0853  H6547 H4543

B&#246;ylece M&#305;s&#305;rI&#305;lar &#304;sraillilerin ba&#351;&#305;na onlar&#305; a&#287;&#305;r
i&#351;lere ko&#351;acak angaryac&#305;lar atad&#305;lar. &#304;srailliler firavun i&#231;in Pitom ve Ramses
ad&#305;nda ambarl&#305; kentler yapt&#305;lar.
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yuzinden ve-korktular vyayilldi ve-o-kadar c¢ogaldi o-kadar onu ezdiler Ve-ne-kadar
H6440 H6973 H6555 H0853

N7
Yisrael'in  ogullarinin
H3478

Ama M&#305;s&#305;rI&#305;lar bask&#305; yapt&#305;k&#231;a &#304;srailliler daha da
&#231;0&#287;alarak b&#246;lgeye yay&#305;1d&#305;lar. M&#305;s&#305;rI&#305;lar korkuya kap&#305;larak
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siddetle Yisrael'in ogullarini - Misir Ve-calistirdilar
H6531 H3478 HO853  H4713 H5647

&#304;sraillileri amans&#305;zca &#231;al&#305;&#351;t&#305;rd&#305;lar.
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isle ve-butun- ve-tuglalarla c¢amurla zor isle hayatlarini - Ve-acilastirdilar
H5656  H3605 H3843 H7186  H5656 HO853  H4843
SRR o Ry LI =R S =
siddetle icinde calistirdilar  ki- islerini butin- - tarlada
H6531 H5647 H5656 H3605 H0853

Her t&#252;r|&#252; tarla i&#351;i, har&#231; ve kerpi&#231; yap&#305;m&#305; gibi a&#287;&#305;r
i&#351;lerle ya&#351;am&#305; onlara zehir ettiler. B&#252;t&#252;n i&#351;lerinde onlar&#305;
amans&#305;zca kulland&#305;lar.


https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4522.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5450.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4543.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6619.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7486.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/6973.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6531.htm
https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/6531.htm
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ikincinin  ve-ismi  Sifra birinin ismi ki ibrani ebelere  Misir'in  krali  Ve-dedi

H8145 H8034 H8236  H0259 H8034 H5680 H3205 H4714 H4428  HO559
bl
Pua
H6326

M&#305;s&#305;r Kral&#305;, &#350;ifra ve Pua ad&#305;ndaki &#304;brani ebelere &#351;&#246;yle dedi:
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eder- taslarin  (zerine- ve-baktiginizda ibrani-kadinlari - dogurttugunuzda Ve-dedi
Hoo70 H7200 H5680 HO853  H3205 HO559
S B S A =T - A T = ns I A
ve-yasasin o kiz ve-eger- onu  ve-oldirin o ogul
H2425 H1931  H1323 HO853  H4191 H1931

&#8249;&#8249;&#304;brani kad&#305;nlar&#305;n&#305; do&#287;um sandalyesinde do&#287;urturken iyi
bak&#305;n; &#231;0cuk erkekse &#246;1d&#252;r&#252;n, k&#305;zsa dokunmay&#305;n.&#8250;&#8250;
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krali  onlara soyledi gibi yaptilar ve-degil Elohim'den - ebeler Ve-korktular
H4428 HO413  H1696 H3808 H0430 HO853  H3205 H3372
i Y e
erkek-cocuklar - ve-yasattilar  Misir'in
H320e HO853  H2421 Ha714

Ama ebeler Tanr&#305;dan korkan kimselerdi, M&#305;s&#305;r Kral&#305;n&#305;n buyru&#287;una
uymayarak erkek &#231;ocuklar&#305; sa&#287; b&#305;rakt&#305;lar.
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bu seyi yaptiniz neden onlara ve-dedi ebeleri Misir'in - krali-  Ve-cagirdi
H2088  H1697 H4069 HO0559 H3205 H4714 H4428  H7121
i RL I
erkek-cocuklar - ve-yasattiniz
H3206 HO853  H2421

Bunun &#252;zerine M&#305;s&#305;r Kral&#305; ebeleri &#231;a&#287;&#305;rt&#305;p,
&#8249;8#8249;Ni&#231;in yapt&#305;n&#305;z bunu?&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Neden
erkek &#231;ocuklar&#305; sa&#287; b&#305;rakt&#305;n&#305;z?&#8250;&#8250;
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fbrani-kadinlari ~ Misirli kadinlar-gibi  degil cunkd  Firavun -e ebeler Ve-dediler
H5680 H4713 H0802 H3808 H6547 HO0413  H3205 H0559
ST nTRT moN N D03 mEoonhn 7o
ve-dogururlar  ebe onlara gelir  0Once onlar canli  ¢Unku-
H3205 H3205 HO0413  HO0935  H2962  H2007  H2422

Ebeler, &#8249;&#8249;&#304;brani kad&#305;nlar M&#305;s&#305;r|&#305; kad&#305;nlara

benzemiyor&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;lar, &#8249;&#8249;&#199;0k g&#252;&#231;|&#252;ler.
Daha ebe gelmeden do&#287;uruyorlar.&#8250;&#8250;
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cok ve-gUglendiler halk ve-cogaldi ebelere  Elohim  Ve-iyilik-yapti
H3966 H3205 H0430 H3190

Tanr&#305; ebelere iyilik etti. Halk &#231;08#287;ald&#305;k&#231;a &#231;0&#287;ald&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8236.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6326.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/70.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2422.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
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evler onlara ve-yapti Elohim'den - ebeler korktular cunki- Ve-oldu
H0430 HO853  H3205 H3372 H1961

Ebeler kendisinden korktuklar&#305; i&#231;in Tanr&#305; onlar&#305; ev bark sahibi yapt&#305;.
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atacaksiniz  Nil'e dogan ogulu batan- diyerek halkina butin- Firavun Ve-emretti
H7993 H2975 H3209 H3605 HO0559 H3605 H6547 H6680
° I =Tl
S yasatacaksiniz  kizi ve-butin-
H2421 H1323  H3605

Bunun &#252;zerine firavun b&#252;t&#252;n halk&#305;na buyruk verdi: &#8249;8#8249;Do&#287;an her
&#304;brani erkek &#231;0cuk Nil'e at&#305;lacak, k&#305;zlar sa&#287;
b&#305;rak&#305;lacak.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3209.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm

